
Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 
č. 41019/2013-31/76667 

uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 
neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 278/1993 Z. z. ) 

Čl. 1 
Zmluvné strany 

1. 1 Prevodca: Slovenská republika - Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej 
republiky 

so sídlom: Župné námestie 13, 813 11 Bratislava 
v zastúpení: JUDr. Ľubomíra Vrobelová, vedúca služobného úradu 
IČO: 00166073 

(ďalej len „prevodca") 

1. 2 Nadobúdateľ: Slovenská republika - Okresný súd Košice II 
so sídlom: Štúrova 29, 041 51 Košice 
v zastúpení JUDr. Adrián Pazúr, predseda okresného súdu 
IČO 31944523 
štátna rozpočtová organizácia s právnou subjektivitou v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky 

(ďalej len „nadobúdateľ") 

(ďalej spolu len „zmluvné strany"). 

Čl. 2 
Úvodné ustanovenia 

2. 1 Prevodca je subjektom hospodárskej mobilizácie podľa § 4 ods. 1 písm. a) zákona 
Č. 179/2011 Z. z. o hospodárskej mobilizácii a o zmene a doplnení zákona č. 387/2002 
Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo Času vojny a vojnového stavu v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 179/2011 Z. z. "). 

2. 2 Prevodca podľa § 9 ods, 1 písm. b) zákona č. 414/2002 Z. z. o hospodárskej 
mobilizácii a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 274/1993 Z. z. 
o vymedzení pôsobnosti orgánov vo veciach ochrany spotrebiteľa v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon č. 414/2002 Z. z. ") a podľa zákona Č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní (Správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 71/1967 Zb. ") určil v roku 2004 vo svojej pôsobnosti 69 subjektov 
hospodárskej mobilizácie, vrátane rozsahu vykonávania opatrení hospodárskej 
mobilizácie podľa § 7 zákona č. 414/2002 Z. z. 

2. 3 Prevodca na plnenie opatrení hospodárskej mobilizácie obstaral z prostriedkov 
štátneho rozpočtu určeným subjektom vo svojej pôsobnosti hnuteľný majetok štátu. 
Správcom tohto hnuteľného majetku štátu, obstaraného na účely hospodárskej 
mobilizácie, je podľa § 33 ods. 2 zákona č. 179/2011 Z. z. prevodca. 

2. 4 Prevodca v súlade s § 9 ods. 1 písm. b) tretieho bodu zákona č. 179/2011 Z. z. a podľa 
zákona č. 71/1967 Zb. zrušil vo svojej pôsobnosti 53 subjektov hospodárskej 
mobilizácie a zároveň im zrušil aj povinnosť vykonávať opatrenia hospodárskej 
mobilizácie uložené im v rozhodnutí o určení subjektu hospodárskej mobilizácie. 



2. 5 Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutí o zrušení subjektov hospodárskej 
mobilizácie, prevodca rozhodnutím č. 31386/2013-31/36740 z 24. 04. 2013 rozhodol 
o prebytočnosti majetku štátu, zaobstaraného za účelom plnenia opatrení 
hospodárskej mobilizácie, ktorý sa stal prebytočným z dôvodov vyradenia 53 
subjektov zo systému hospodárskej mobilizácie. Zoznam tohto prebytočného majetku 
je vyšpecifikovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

Čl. 3 
Predmet zmluvy 

3. 1 Predmetom zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu podľa § 9 
zákona č. 278/1993 Z. z., zakúpeného na účely hospodárskej mobilizácie, ktorým 
prevodca odovzdáva a nadobúdateľ preberá správu hnuteľného majetku štátu, ktorý je 
vyšpecifikovaný v prílohe Č. 2 tejto zmluvy. 

3. 2 Hnuteľný majetok štátu, ktorého správa je touto zmluvou prevádzaná na 
nadobúdateľa, je v zmysle rozhodnutia prevodcu č. 31386/2013-31/36740 z 
24. 04. 2013 prebytočným majetkom. 

Čl. 4 
Účel prevodu 

4. 1 Účelom prevodu správy hnuteľného majetku štátu uvedeného v bode 3. 1 tejto zmluvy 
je jeho využitie u nadobúdateľa na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo 
v súvislosti s ním. 

4. 2 Nadobúdateľ sa zaväzuje predmetný hnuteľný majetok štátu udržiavať v riadnom 
stave, využívať všetky právne prostriedky na jeho ochranu a dbať, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu, strate, zničeniu alebo zneužitiu. 

Čl. 5 
Hodnota predmetu zmluvy a čas a spôsob prevodu 

5. 1 Prevod správy hnuteľného majetku uvedeného v bode 3. 1 tejto zmluvy je bezodplatný. 
5. 2 Hodnota prevádzaného hnuteľného majetku Štátu, uvedeného v bode 3. 1 tejto zmluvy 

je na základe účtovnej evidencie 714, 24 € (slovom sedemstoštrnásť 24/100 
eur). 

5. 3 Fyzické odovzdanie a prevzatie hnuteľného majetku štátu sa uskutoční formou 
prevodcom vyhotoveného a zmluvnými stranami podpísaného preberacieho protokolu 
a to do 5 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Dňom prevodu správy je 
fyzické odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu správy a podpísanie protokolu 
o odovzdaní a prevzatí majetku, ktorého správa sa touto zmluvou prevádza. 

5. 4 Nadobúdateľovi je známy stav hnuteľného majetku, ktorý je predmetom prevodu 
správy a v uvedenom stave ho preberá. 

Čl. 6 
Vyhlásenie prevodcu 

6. 1 Prevodca vyhlasuje, že pred uzavretím tejto zmluvy vykonal všetky úkony podľa § 35 
zákona č. 179/2011 Z. z., ktoré sú predpokladom prevodu správy majetku štátu 
zaobstaraného na plnenie úloh hospodárskej mobilizácie. 
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Čl. 7 
Záverečné ustanovenia 

7. 1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky. 

7. 2 Túto zmluvu a jej prílohy možno meniť alebo dopĺňať len formou dodatkov, ktoré 
musia mať písomnú formu a musia byť podpísané oboma zmluvnými stranami. 

7. 3 Právne vzťahy touto zmluvou osobitne neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z., zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. 

7. 4 Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží 2 
rovnopisy. 

7. 5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

príloha č. 1 - Rozhodnutie o prebytočnosti majetku štátu č. 31386/2013-31/36740 
z 24. 04. 2013, 
príloha č. 2 - Súpis hnuteľného majetku Štátu, ktorý je predmetom prevodu správy 
majetku štátu, 

príloha č. 3 - Protokol o odovzdaní a prevzatí majetku. 

7. 6 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani 
pod nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná voľnosť strán nie je 
obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, právny úkon je vykonaný v 
predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju 
vlastnoručne podpísali. 

Za prevodcu: Za nadobúdateľa: 

Bratislava dňa 


